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• Connect USB cable to printer and computer • Spojite USB kabel na pisac i racunalo • Pripojem kabelu USB k tiskarne a pocftaci 

• Csatlakoztassa az USB-kabelt a nyomtatohoz es a szamitogephez • Podtqcz kabel USB do drukarki i komputera • Conectati cablul USB 
la imprimanta si la computer • Pripojte kabel USB k tlaciarni a pocftacu • Prikljucite kabel USB na tiskalnik in racunalnik 



Macintosh USB 





• Install software and reboot computer • Instalirajte pogonski program i ponovno pokrenite racunalo • Instalace softwaru a restartovani podtace 

• Telepftse a szoftvert es inditsa ujra a szamitogepet • Zainstaluj oprogramowanie i uruchom ponownie komputer • Instalati software-ul si reporniti 
computerul • Nainstalujte softver a restartujte pocitac • Namestite programsko opremo in znova zazenite racunalnik 



Macintosh USB 




Use Print Center to add USB printer • Uz pomoc Print Center-a instalirajte USB pisac • Pouziti modulu Print Center k pfidani tiskarny USB 
A Nyomtatokozpontot segitsegevel vegyen fel USB nyomtatot • Za pomocq Centrum drukowania dodaj drukarke obstugujqcq interfejs USB 
Utilizati Print Center pentru adaugarea imprimantei USB • Pomocou aplikacie Print Center (Tlacove centrum) pridajte USB tlaciaren 
Dodajte tiskalnik USB s programsko opremo Print Center 



Macintosh USB 
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Additional Information 

See the electronic User Guide on the CD-ROM that came with the printer for more information about the following topics. 

- Detailed user instructions 

- Troubleshooting information 

- Important safety notice 

- Regulatory information 

This information is also available at www.hp.com/support/clj2600n 

Dodatne informacije 

Vise informacija o sljedecim temama pogledajte u elektronickom Vodicu za korisnika na CD-ROMu koji je dosao 
s pisacem. 

- Detaljne upute za korisnika 

- Informacije za rjesavanje problema 

- Vazne sigurnosne informacije 

- Regulativne informacije 

Ove su informacije dostupne i na adresi www.hp.com/support/clj2600n 

Dalsi informace 

Dalsi informace tykajici se nasledujicich temat naleznete v elektronicke uzivatelske pnrucce na disku CD-ROM, ktery je 
dodavan s tiskdrnou. 

- Podrobne informace pro uzivatele 

- Informace o odstranovam problemu 

- Dulezita bezpecnostm upozornem 

- Informace o predpisech 

Tyto informace jsou rovnez k dispozici na adrese www.hp.com/support/clj2600n 

Tovabbi tudnivalok 

A nyomtatohoz mellekelt CD-ROM-on levo elektronikus felhaszndloi kezikonyvben tovabbi informacio talalhato a 
kovetkezo temakorokben. 

- Reszletes kezelesi utasitasok 

- Hibaelharitdsi informdciok 

- Fontos biztonsdgi kozlemeny 

- Az eloirasokra vonatkozo informdciok 

Ezek az informdciok a www.hp.com/support/clj2600n amen is elerhetok 

Informacje dodatkowe 

Wi^cej informacji na nast^pujqce tematy zawiera Instrukcja obslugi w wersji elektronicznej dost^pna na dysku CD-ROM 
dostarczanym z drukarkq. 

- Szczegolowe instrukcje dla uzytkownika 

- Informacje dotyczqce rozwiqzywania problemow 

- Wazne informacje dotyczqce bezpieczehstwa 

- Informacje dotyczqce przepisow 

Te informacje sq rowniez dostupne pod adresem www.hp.com/support/clj2600n 

Informatii suplimentare 

Pentru informatii suplimentare despre urmdtoarele subiecte, consultati ghidul electronic al utilizatorului, de pe CD-ul livrat 
impreuna cu imprimanta. 

- Instructiuni detaliate pentru utilizator 

- Informatii despre depanare 

- Notd importantd despre sigurantd 

- Informatii despre norme 

Aceste informatii sunt disponibile si la adresa www.hp.com/support/clj2600n 
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Copyright Information 

© 2005 Copyright Hewlett-Packard Development Company L.P. 

Reproduction, adaptation or translation without prior written permission is prohibited, except 
as allowed under the copyright laws. 

The information contained herein is subject to change without notice. 

The only warranties for HP products and services are set forth in the express warranty 

statements accompanying such products and services. Nothing herein should be construed as 

constituting an additional warranty. HP shall not be liable for technical or editorial errors or 

omissions contained herein. 

Edition 1, 2/2005 

FCC regulations 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses, and can radiate radio frequency energy. If this equipment is not installed and used in 
accordance with the instructions, it might cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 

• Increase separation between equipment and receiver. 

• Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
located. 

• Consult your dealer or an experienced radio/TV technician. 

Any changes or modifications to the printer that are not expressly approved by HP could void 
the user's authority to operate this equipment. Use of a shielded interface cable is required to 
comply with the Class B limits of Part 1 5 of FCC rules. 
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Informations de copyright 

© 2005 Copyright Hewlett-Packard Development Company, L.P. 

II est interdit de reproduire, adapter ou traduire ce manuel sans autorisation expresse par 
ecrit, sauf dans les cas permis par les lois regissant les droits d'auteur. 
Les informations contenues dans ce document sont sujettes d modification sans preavis. 
Les seules garanties concernant les produits et services HP sont enoncees dans la garantie 
qui accompagne ces produits et services. Rien en ceci ne devra etre interprets comme 
constituant une garantie supplemental. HP ne pourra etre tenue pour responsable des 
erreurs techniques et redactionnelles ou des omissions presentes dans ce document. 
Edition 1, 2/2005 

Reglementations de la FCC 

Ce materiel a ete teste et declare conforme aux limites imposees d un appareil numerique de 
classe B, en vertu de I'article 15 des reglementations de la FCC. Ces limites sont concues 
pour assurer une protection raisonnable contre les interferences nuisibles dans une 
installation residentielle. Ce materiel genere, utilise et peut emettre de I'energie sous forme 
de frequences radio. Si ce materiel n'est pas installe et utilise conformement aux instructions, 
il peut causer des interferences nuisibles aux communications radio. Toutefois, aucune 
garantie n'est donnee concernant I'absence d' interferences pour une installation particuliere. 
Si cet equipement produit des interferences nuisibles d la reception radio ou television, ce 
que vous pouvez determiner en eteignant puis en rallumant I 'appareil, essayez de resoudre 
le probleme de I 'une des manieres suivantes : 

• Modifiez I'orientation de I'antenne de reception ou deplacez-la. 

• Augmentez la distance separant I 'equipement du recepteur. 

• Raccordez I 'appareil d une prise d'un circuit different de celui sur lequel est branche le 
recepteur. 

• Demandez conseil d votre revendeur ou d un specialiste radio/TV. 

Tout changement ou modification de I'imprimante n'ayant pas ete expressement approuve 
par HP peut entramer la revocation du droit de I ' utilisateur d exploiter cet appareil. Pour des 
raisons de conformite aux limites de la classe B de I'article 15 des reglementations de la 
FCC, il est necessaire d'utiliser un cable d'interface blinde. 



Dalsie informacie 

Viae informacM o nasledujucich temach najdete v elektronickej pouzivatel'skej prirucke na disku CD-ROM prilozenom 
k tlaciarni. 

- podrobne pouzivatel'ske instrukcie 

- riesenie problemov 

- dolezite bezpecnostne upozornenia 

- regulacne informacie 

Tieto informacie su tiez k dispozicii na adrese www.hp.com/support/clj2600n 

Dodatne informacije 

V elektronskem uporabniskem prirocniku na CD-ROM-u,ki ste ga dobili s tiskalnikom, najdete naslednje: 

- Podrobna uporabniska navodila 

- Informacije za odpravljanje tezav 

- Pomembno varnostno obvestilo 

- Upravne informacije 

Te informacije lahko preberete tudi na naslovu www.hp.com/support/clj2600n 
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• Install in a well-ventilated, dust-free area • Postavite na dobro prozraceni prostor gdje nema prasine • Zaffzem instalujte v dobfe vetrane bezprasne oblasti • A nyomtatot jol szellozo, pormentes helyen uzemeltesse • Drukarke nalezy instalowac w pomieszczeniach o dobrej wentylacji i wolnych 
od kurzu • Instalati imprimanta mtr-o zona bine ventilata, fara praf • Tlaciareh umiestnite v dobre vetranej a bezprasnej oblasti • Namestite v dobro prezracenem okolju, kjer ni prahu 




10°-32.5°C 
(50°-91°F) 







360.7 mm 
(14.2 in.) 
^ 

660 mm 
(26.8 in.) 
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Remove shipping tape • Uklonite zastitne transportne trake • Odstraneni prepravni pasky • Tavolitsa el a szallitashoz hasznalt rogzitoszalagot • Zdejmij tasme transportowq • Scoateti banda de ambalare • Odstrante prepravne pasky • Odstranite zascitni lepilni trak 
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Install accessories • Instalirajte dodatnu opremu • Instalace prislusenstvi 
Telepitse a tartozekokat • Zainstaluj akcesoria • Instalati accesoriile 
Nainstalujte prislusenstvo • Namestite dodatno opremo 
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Remove paper tray lock • Uklonite blokadu ladice za papir • Odstraneni zamku zasobniku papiru • Tavolitsa el a papirtalca-zarat • Zdejmij blokade podajnika papieru 
Scoateti dispozitivul de blocare a tavii pentru hartie • Vyberte poistku zasobnika papiera • Odstranite zaklep pladnja za papir 






• Load paper into tray • Umetnite papir u ladicu • Zalozem papiru do zasobniku • Tegyen papirt a talcaba • Zataduj papier do podajnika • Incarcati hartie in tava • Vlozte papier do zasobnika • Vstavite papir v pladenj 

© ^dO^ © © . © 
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Connect power • Spojite kabel za napajanje • Zapojeni napajeni • Csatlakoztassa a tapkabelt • Podtqcz zasilanie 
Conectati alimentarea cu energie • Zariadenie pripojte k elektrickej sieti • Prikl jucite napajanje 





Set default language and paper size • Odaberite jezik i velicinu papira • Nastavem vychoziho jazyka a velikosti papiru 

Allftsa be az alapertelmezett nyelvet es papfrmeretet • Ustaw domyslny jezyk i format papieru • Setati limba si dimensiunea hartiei implicite 

Zadajte predvoleny jazyk a vel'kost' papiera • Nastavite privzeti jezik in velikost papirja 




i 
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Go to step 6, 7, or 8 to finish • Prijedite na korak 6, 7 ili 8 za zavrsetak instalacije • 
Pokracujte krokom 6, 7 alebo 8, ak chcete skoncif • Nadaljujte na koraku 6, 7 ali 8 



Dokonceni - prejdete ke kroku 6, 7 nebo 8 • Ugorjon a 6., 7. vagy 8. lepesre • Przejdz do kroku 6, 7 lub 8, aby zakoriczyc • Pentru finalizare, mergeti la pasii 6, 7 sau 8 
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• Do NOT connect USB until prompt • NE spajajte pisac na racunalo dok 
se to od vas ne zatrazi • NEPRIPOJUJTE kabel USB, dokud se nezobrazi 
vyzva • Amfg arra nem kap felszolitast, NE csatlakoztassa az USB-kabelt 

• NIE podtqczaj kabla do momentu wyswietlenia monitu • NU conectati 
cablul USB pana nu se solicita • Bez vyzvy NEPRIPAJAJTE kabel USB 

• Vodila USB NE prikljucujte, dokler se ne prikaze ustrezno sporocilo 



Windows USB 




Install software • Instalirajte pogonski program • Instalace softwaru • Telepitse a szoftvert 

Zainstaluj oprogramowanie • Instalati software-ul • Nainstalujte softver • Namestite programsko opremo 



Windows USB 




If the Welcome screen does not open, double-click on setup.exe on the CD-ROM. 

Ukoliko se pozdravni zaslonski prikaz instalacije ne otvori, pokrenite setup.exe na 
CD-ROMu. 

Pokud se nezobrazi uvodm obrazovka, poklepejte na soubor setup.exe na disku 
CD-ROM. 

Ha az udvozlokepernyo nem jelenik meg, kattintson dupldn a CD-ROM-on levo 
setup.exe fajlra. 

Jesli nie zostanie wyswietlony ekran powitalny, kliknij dwukrotnie plik setup.exe na dysku 
CD-ROM. 

Daca ecranul de bun venit nu se deschide, faceti dublu die pe setup.exe de pe CD-ROM. 
Ak sa neotvon uvftacia obrazovka, dvakrat kliknite na subor setup.exe na disku CD-ROM. 
Ce se ne odpre pozdravni zaslon, na CD-ROM-u dvokliknite datoteko setup.exe. 



• Connect USB cable at prompt • Spojite USB kabel nakon obavijesti • Pripojeni kabelu USB po 
zobrazeni vyzvy • Ha arra felszolitast kap, csatlakoztassa az USB-kabelt • Podtqcz kabel USB po 
wyswietleniu monitu • Conectati cablul USB cand vi se solicita • Po vyzve pripojte kabel USB 

• Ko se prikaze ustrezno sporocilo, prikl jucite vodilo USB 



Windows USB 





Finished • Instalacija zavrsena • Dokonceno • Kesz • Gotowe • Gata • Koniec • Namestitev je koncana 
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• Windows and Macintosh connect LAN (optional) • Windows i Macintosh spojite LAN (opcija) 

• Pripojeni site LAN pro systemy Windows a Macintosh (volitelne) • Windows es Macintosh rendszer 
csatlakoztatasa LAN-hoz (opcionalis) • Podlqczenie sieci LAN w systemie Windows i na komputerach 
Macintosh (opcjonalnie) • Conectati sistemul Windows sau Macintosh la retea (optional) • Zariadenie 
pripojte k sieti LAN (volitel'ne pre Windows a Macintosh) • Prikl jucitev krajevnega omrezja pri 
racunalnikih z okoljem Windows in racunalnikih Macintosh (neobvezno) 




• Print configuration report for IP address or mDNS name • Ispisite konfiguraciju kako biste dobili IP adresu ili mDNS 
ime • Vytistem sestavy konfigurace pro adresu IP nebo nazev mDNS • Nyomtassa ki az IP-dmet vagy mDNS nevet 
tartalmazo konfiguracios jelentest • Wydrukuj raport konfiguracji i sprawdz adres IP lub nazwe mDNS • Imprimati 
raportul de configurare pentru adresa IP sau numele mDNS • Vytlacte konfiguracnu stranku, kde je uvedena adresa IP 
alebo nazov mDNS • Natisnite porocilo o konfiguraciji za naslov IP ali ime mDNS 



LAN 
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• Install software • Instalirajte pogonski program • Instalace softwaru • Telepitse a szoftvert 

• Nainstalujte softver • Namestite programsko opremo 






Zainstaluj oprogramowanie • Instalati software-ul 

Macintosh 

• Use Print Center to add Rendezvous Printer 

• Uz pomoc Print Center-a instalirajte Rendezvous pisac 

• Pouzitf modulu Print Center k pfidam tiskarny Rendezvous 

• A Nyomtatokozpontot segftsegevel vegyen fel Rendezvous 
nyomtatot 

• Za pomocq Centrum drukowania dodaj drukarke 
obslugujqcq protokol Rendezvous 

• Utilizati Print Center pentru adaugarea imprimantei 
Rendezvous 

• Pomocou aplikacie Print Center (Tlacove centrum) pridajte 
tlaciareh Rendezvous 

• Dodajte tiskalnik Rendezvous s programsko opremo 
Print Center 



Finished • Instalacija zavrsena • Dokonceno • Kesz • Gotowe • Gata • Koniec • Namestitev je koncana 



